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R O Z H O D N U T I E  
 

Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice, odbor 

integrovaného povoľovania a  kontroly (ďalej len „IŽP Košice“), ako príslušný orgán štátnej 

správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné 

prostredie a  o zmene a  doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov  a  podľa § 32 

ods. 1 písm. a) zákona č. 39/2013 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania 

životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len „zákon č. 39/2013 Z. z. 

o IPKZ“), podľa § 8 ods. 3 a § 33 zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ, na základe konania 

vykonaného podľa zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ a zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní 

v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 71/1967 Zb. o správnom konaní“) 

 

mení a dopĺňa  

 

                                               i n t e g r o v a n é   p o v o l e n i e 

 

vydané IŽP Košice rozhodnutím č. 2321-16291/2007/Kov/571020106 zo dňa 30.05.2007 v znení 

zmien  vydaných  IŽP  Košice rozhodnutiami  č. 1719-188/2008/Kov/571020106/Z1 zo dňa 

10.03.2008, č. 4970-24374/2008/Kov/571020106/Z2 zo dňa 17.07.2008, č. 485-2168/2009/ 

Kov/571020106/Z3 zo dňa 22.01.2009,  č. 429-3771/2009/Kov/571020106/Z4 zo dňa 

02.02.2009, č. 425-9271/2009/Kov/571020106/Z5 zo dňa 23.03.2009, č. 6282-23289/ 

2009/Mer/571020106/Z6 zo dňa 13.07.2009, č. 3136-3869/2010/Mik/571020106/Z7 zo dňa  

24.02.2010, č. 9626-42319/2009/Wit/571020106/Z8 zo dňa  29.12.2009, č. 585-8434/2010/ 

Kov/571020106/Z9 zo dňa 29.03.2010,  č. 3208-4726/2010/Kov/571020106/Z10 zo dňa 

18.02.2010, č. 4969-15767/2010/Wit//571020106/Z11 zo dňa 25.05.2010,  č. 5597-

17951/2010/Hut/ 571020106/Z12 zo dňa 28.06.2010, č. 8697-3223/2010/Wit/571020106/Z13 zo 

dňa 01.12.2010, č. 9232-1720/2011/Kov/571020106/Z14  zo  dňa  26.01.2011, č. 10109-4901/ 

2011/Kov/571020106/Z15 zo dňa 21.02.2011, č. 5553-20846/2011/Haj/571020106/Z16 zo dňa 

26.07.2011, č. 7247-24116/2012/Haj/571020106/Z17 zo dňa 18.09.2012, č. 3119-12570/ 

2013/Haj/571020106/Z18 zo dňa 13.05.2013, č. 3416-13036/2013/Val/571020106/Z19 zo dňa 

15.05.2013, č. 3834-14542/2013/Haj/571020106/Z20 zo dňa  11.06.2013 a č. 4936-22849/ 

2013/Haj/571020106/Z21 02.09.2013 (ďalej len „integrované povolenie”), ktorými bolo 

povolené vykonávanie činnosti v prevádzke:  
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Slovenské elektrárne, a.s., Elektrárne Vojany, závod 

                                               076 73 Vojany, okres: Michalovce  

 

prevádzkovateľovi: 

obchodné meno:       Slovenské elektrárne, a.s.  

sídlo:                      Mlynské nivy 47, 821 09 Bratislava  

IČO:                         35 829 052 

 

 

Predmetom zmeny integrovaného povolenia je podľa § 3 ods. 3 zákona 

č. 39/2013 Z. z. o IPKZ: 

-  schválenie východiskovej správy podľa § 8 ods. 3 zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ, 

- prehodnotenie a aktualizácia podmienok povolenia podľa § 33 zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ. 

 

 

Integrované povolenie sa mení a dopĺňa nasledovne: 
 

1) V časti I. Údaje o prevádzke, A. Zaradenie prevádzky, sa pôvodné znenie bodov 

1. Vymedzenie kategórie priemyselnej činnosti a 2. Určenie kategórie zdroja 

znečisťovania ovzdušia, nahrádza nasledovným znením: 

 

1.  Vymedzenie kategórie priemyselnej činnosti: 

a)  Povoľovaná  priemyselná  činnosť je  podľa  prílohy č. 1  k zákonu č. 39/2013 Z. z. o IPKZ 

kategorizovaná ako 1.1 Spaľovanie palív v prevádzkach s celkovým menovitým príkonom 

rovným alebo väčším ako 50 MW.   

b)  Ostatné   priamo s  tým  spojené činnosti,  ktoré   majú  technickú  nadväznosť na  činnosti   

vykonávané v tom istom mieste, ktoré môžu mať vplyv na znečisťovanie životného   prostredia. 

 

2.  Určenie kategórie zdroja znečisťovania ovzdušia: 

           Povoľovaná prevádzka je v zmysle zákona č. 137/2010 Z. z. o  ovzduší  v znení 

neskorších predpisov a v zmysle vyhlášky MŽP SR  č. 410/2012 Z. z., ktorou sa vykonávajú 

niektoré ustanovenie zákona o ovzduší veľkým zdrojom znečisťovania ovzdušia kategórie 

1.1.1 Technologické celky obsahujúce stacionárne zariadenia vrátane plynových turbín 

a stacionárnych piestových spaľovacích motorov, s nainštalovaným súhrnným menovitým 

tepelným príkonom 50 MW a vyšším.   

 

2) V časti I. Údaje o prevádzke, B. Opis opatrení a technických zariadení na ochranu 

ovzdušia, vody  a pôdy v prevádzke sa pôvodné znenie prvého odstavca nahrádza 

nasledovný znením: 

 

 „Prevádzka  Slovenské elektrárne, a.s., Elektrárne Vojany, závod  (ďalej tiež „EVO“) je 

určená  na  výrobu  elektrickej energie v ôsmich parných kondenzačných turbogenerátoroch         

s celkovým projektovaným elektrickým výkonom 880 MW, ktoré sú inštalované v blokovom 

usporiadaní s  ôsmimi kotlami určenými na výrobu vysokotlakovej prehriatej pary o  teplote cca 

510 - 540 °C a  tlaku 12,5 - 14,3 MPa. Prevádzka pozostáva z dvoch základných objektov,  

objekt EVO I a objekt EVO II. V objekte EVO I, v ktorom sa spaľuje čierne uhlie, sú umiestnené 

bloky č. 1 a č. 2 s výtavnými kotlami K11 a K12 s  tepelným  príkonom každého z kotlov 309,8 

MW a turbogenerátormi TG1 a TG2 a bloky č. 5 a  č. 6 s fluidnými kotlami K15 a  K16 

s tepelným príkonom každého z kotlov 283,7 MW a  turbogenerátormi TG5 a TG6. V objekte 



          strana 3 k rozhodnutiu č. 598-12039/2014/Haj/571020106/Z22 
 

 

 

 

EVO II sú umiestnené bloky č. 21, č. 22, č. 23 a č. 24 s identickými vysokotlakovými parnými 

kotlami K21, K22, K23 a  K24  s  tepelným príkonom každého z kotlov  307 MW na spaľovanie 

zemného plynu naftového (ďalej tiež „ZPN“), ku ktorým sú blokovo priradené turbogenerátory 

TG21, TG22, TG23 a TG24. Celkový inštalovaný tepelný príkon kotlov EVO je 2 415 MW. 

Časti objektov EVO I a EVO II, v ktorých sú umiestnené kotly, sa nazývajú kotolne, časti 

objektov EVO I a EVO II, v ktorých sú umiestnené turbogenerátory, sa nazývajú strojovne. 

 

3) Do časti I. Údaje o prevádzke, B. Opis opatrení a technických zariadení na ochranu 

ovzdušia, vody  a pôdy v prevádzke sa za prvý odstave dopĺňa tabuľka s nasledovným 

znením:  

Označenie  

spaľovacej 

jednotky 
1) 

Povolená/ 

uvedená do 

prevádzky 

(rok) 

MTP        

[MW] 
Popis SJ Palivo 

Odluč. 

zariadenie 

Komín 

č. 

Výška 

komína 

[m] 

K11  1966 309,8 MW 

Parný 

kotol, 

s výtavným 

ohniskom,  

čierne uhlie 

denitrifikácia, 

odsír. zariadenie, 

EO 

K-02 130 

K12  1966 309,8 MW 

Parný 

kotol, 

s výtavným 

ohniskom, 

čierne uhlie  

denitrifikácia, 

odsír. zariadenie, 

EO 

K-02 130 

K15 
1967 

(rekonštrukcia 

2001) 

283,7 MW 
Parný, 

fluidný 

čierne 

uhlie, 

 biomasa  

EO K-01 200 

K16 
1967 

(rekonštrukcia 

2001) 

283,7 MW 
parný, 

fluidný 

čierne 

uhlie, 

 biomasa  

EO K-01 200 

K21  1973 307 MW 
parný 

vysokotlak. 
ZPN - K - 03 170 

K22  1973 307 MW 
parný 

vysokotlak. 
ZPN - K - 03 170 

K23  1973 307 MW 
parný 

vysokotlak. 
ZPN - K - 03 170 

K24  1973 307 MW 
parný 

vysokotlak. 
ZPN - K - 03 170 

K1 2009 17,4 MW 
parný 

strednotlak. 
ZPN - - 15 

K2 2009 17,4 MW 
parný 

strednotlak. 
ZPN - - 15 

dieselagregát 1966 0,565 MW 
s  pohonom   

6S160 PN 

kvapalné 

palivo 
- - - 

dieselagregát 1966 0,565 MW 
s  pohonom   

6S160 PN 

kvapalné 

palivo 
- - - 

dieselagregát 2001 0,793 MW 
s  pohonom    

  CAT 3406 

kvapalné 

palivo 
- - - 

dieselagregát 1999 0,565 MW 
s  pohonom    

  CAT 3406 

kvapalné 

palivo 
- - - 

dieselagregát 1973 0,565 MW 
s  pohonom   

6S160 PN 

kvapalné 

palivo 
- - - 
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4) V časti II. Podmienky povolenia, A. Podmienky prevádzkovania, sa pôvodné znenie 

podmienky č. 4.1 nahrádza nasledovným znením:   

 

4.1 Prevádzkovateľ je povinný vykonávať činnosti v prevádzke, pri ktorých dochádza  

     alebo môže dôjsť k priamemu alebo nepriamemu vypusteniu znečisťujúcich látok  

     do ovzdušia, iba v súlade: 

     - so súbormi  technicko-prevádzkových  parametrov  a  technicko-organizačných  opatrení 

       na zabezpečenie ochrany ovzdušia pri prevádzke zdrojov znečisťovania ovzdušia    

       (ďalej  len „súbor TPP a TOO“), vypracovanými podľa všeobecne záväzného právneho  

       predpisu ochrany ovzdušia a schválenými príslušným orgánom štátnej správy ochrany  

       ovzdušia, 

     - so  súborom  TPP  a  TOO  na   zabezpečenie  ochrany  ovzdušia  pri  prevádzke  zdrojov  

       znečisťovania ovzdušia „EVO I - kotol K11 a K12 - Výroba elektrickej energie“,   

      ev. č. STPP a TOO/98-EVO I/K11, K12-Dop., vypracovaným podľa všeobecne  

       záväzného právneho predpisu ochrany ovzdušia a schváleným IŽP Košice rozhodnutím   

       č. 1719-8188/2008/Kov/571020106/Z1 zo dňa  25.06.2008,     

     - so súborom TPP a TOO  na  zabezpečenie   ochrany    ovzdušia   pri   prevádzke   zdrojov  

       znečisťovania  ovzdušia „EVO I - kotly K15 a  K16 - Výroba elektrickej energie“,   

       ev. č. STPP a TOO/03-EVO I/K15,K16 - Dop., vypracovaným podľa všeobecne  

       záväzného právneho predpisu ochrany ovzdušia a schváleným  IŽP Košice rozhodnutím   

       č. 429-3771/2009/Kov/571020106/Z4 zo dňa 02.02.2009,  

     - so súborom TPP a TOO  na  zabezpečenie ochrany ovzdušia  pri prevádzke časti veľkého  

       zdroja znečisťovania ovzdušia „EVO I - Pomocná kotolňa - kotly  K1 a K2“, ev. č. STPP  

       a TOO/2010-EVO I/PK, vypracovaným podľa všeobecne záväzného právneho predpisu  

       ochrany ovzdušia a schváleným týmto rozhodnutím,  

     - s prevádzkovými predpismi vypracovanými v súlade s projektom stavby, s  podmienkami        

        výrobcov zariadení a s podmienkami užívania stavby, 

     - s technickými a prevádzkovými podmienkami výrobcov zariadení, 

    - s projektom stavby. 

 

 

5) V časti II. integrovaného povolenia, A. Podmienky prevádzkovania sa pôvodné znenie 

    podmienky č. 6.12  nahrádza nasledovným znením:  

 

6.12 Prevádzkovateľ  má povolené pri prevádzkovaní blokov č. B11 a č. B12  (kotle K11 a K12) 

pre určenie množstva TZL za odsírovacím reaktorom použiť náhradnú hodnotu koncentrácie 

TZL, zistenú diskontinuálnym periodickým oprávnením meraním vykonaným 1 x za rok 

za podmienky, že bloky č. B11 a č. B12 budú prevádzkované maximálne 10 000 

prevádzkových hodín pre každý blok do ukončenia ich prevádzky. 

 

 

6) V časti II. Podmienky povolenia, B. Emisné limity sa pôvodné znenie podmienok 

uvedených v bode 1. Emisie znečisťujúcich látok do ovzdušia nahrádzajú nasledovným 

znením:   

 

 

 

 

 



          strana 5 k rozhodnutiu č. 598-12039/2014/Haj/571020106/Z22 
 

 

 

 

1. Emisie znečisťujúcich látok do ovzdušia 

 

1.1 Vymedzenie zariadenia pre určenie EL 

Označenie 

spaľovacieho 

zariadenia 

Celkový MTP  

spaľovacieho 

zariadenia 

[MW] 

Skladba SZ – 

označenie SJ 

MTP 

spaľovacích 

jednotiek 

[MW] 

Členenie SJ 

podľa dátumu 

povolenia  

Spôsob prevádzky / 

režim prevádzky 

VSZ 1 619,6  
K11 

K12 

309,8 

309,8 

Z1 

Z1 

v osobitnom režime  

na dožitie 

VSZ 2 567,4  
K15 

K16 
283,7  

283,7  
Z1 

Z1 
štandardný 

VSZ 3 1228  

K21 

K22 

K23 

K24 

307,0 

307,0 

307,0 

307,0 

Z1 

Z1 

Z1 

Z1 

v osobitnom režime  

na dožitie 

SZ >  0,3 MW 
34,8 

K1 

K2 

17,4 

17,4 
do 31.12.2010 štandardný 

SZ >  0,3 MW 0,565 DA 6S160 PN 0,565 do 31.12.2010 Núdzový TG1, TG2 

SZ >  0,3 MW 0,565 DA 6S160 PN 0,565 do 31.12.2010 Núdzový TG1, TG2 

SZ >  0,3 MW 0,793 DA CAT 3406 0,793 do 31.12.2010 Núdzový TG5, TG6 

SZ >  0,3 MW 0,565 DA CAT 3406 0,565 do 31.12.2010 Núdzový odsírenie 

SZ >  0,3 MW 0,565 DA 6S160 PN 0,565 do 31.12.2010 Núdzový TG21-TG24 

 

 

1.2 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť, aby limitné hodnoty pre jednotlivé znečisťujúce látky  

uvedené v tabuľke č. 4 neboli prekročené tak, ako je to určené v  bodoch B.1.2 až B.1.5 časť  

II. tohto rozhodnutia.. Emisné limity sú určené pre nasledujúce  znečisťujúce látky:  

      - tuhé znečisťujúce látky (ďalej len „TZL“),    

      - oxid siričitý (ďalej len  „SO2“), 

      - oxidy dusíka vyjadrené ako oxid dusičitý (ďalej len  „NOx  ako  NO2“), 

      - oxid uhoľnatý (ďalej len „CO“). 

 

Tabuľka č. 4   Emisné limity pre znečisťujúce látky 

Zdroj emisií 

príkon 

Palivo 

       Miesto   

   vypúšťania     

       emisií  

 Znečisťujúca    

         látka 

           Emisný limit           

                mg.m
-3
 

         
Vzťažné      

podmienky 
 do  

31.12.2015      

od  

01.01.2016     

K11 a  K12  

2 x 309,8  MW 

(619,6 MW) 

čierne uhlie 

v osobitnom režime 

na dožitie  

    Mokrý komín 

odsírenia K-02  

        130 m,  

 (resp. pri  poruche  

   odsírovacieho   

      zariadenia    

    komín K-01 

         200 m) 

           TZL 50 50 1) 

           SO2 400 400 1) 

           NOx  1 200 1 200 1), 3) 

           CO 250 250 1) 

Kotly  K15 a K16 

2 x 283,7 MW 

(567,4 MW) 

čierne uhlie 

+ biomasa  

(5- 30 % biomasy 

MPT) 

   
   Komín K - 01 

         200 m  

     

           TZL 
Modifikovaný 

vážený priemer 
20 1), 4), 5), 6) 

           SO2 
Modifikovaný 

vážený priemer 
200 1), 4), 5), 6) 

           NOx  
Modifikovaný 

vážený priemer 
200 1), 4), 5), 6) 

           CO 
Modifikovaný 

vážený priemer 
250 1), 4), 5), 6) 
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pokračovanie tabuľky č. 4 

Zdroj emisií 

príkon 

Palivo 

       Miesto   

   vypúšťania     

       emisií  

 Znečisťujúca    

         látka 

           Emisný limit           

                mg.m
-3
 

         
Vzťažné      

podmienky 
 do  

31.12.2015      

od  

01.01.2016     
K21,  K22, K23, K24   

4 x 307 MW   

(1228 MW),  ZPN 

v osobitnom režime 

na dožitie  

   Komín 170 m  

           TZL 5 5 2) 

           SO2 35 35 2) 

           NOx  200 200 2) 

           CO 100 100 2) 

Kotly K1 aK2 

2 x 17,4 MW 

(34,8 MW), ZPN 

       Komín 

 o výške 15 m  

NOx 200 200 2) 

CO 100 100 2) 

1) Hmotnostná  koncentrácia   vyjadrená ako  koncentrácia  v  suchom  plyne pri štandardných stavových  

podmienkach, tlak 101,325 kPa,  teplota 0 °C a referenčný obsah kyslíka 6 % obj.  

2)  Hmotnostná    koncentrácia   vyjadrená  ako  koncentrácia  v  suchom  plyne   pri  štandardných  stavových  

podmienkach, tlak 101,325 kPa,  teplota 0 °C a referenčný obsah kyslíka 3 % obj.  

3) Emisný limit pre NOx 1 200 mg.m
-3 

 platí  pri  spaľovaní palív s obsahom  menej ako 10 %  prchavých zložiek. 

4) Emisný limit je určený ako modifikovaný vážený priemer emisných limitov používaných palív   podľa vzťahu:  

 

                                       (20,95 – O2ref)            Qi x ELi                        Qn x ELn           

                        ELmix,(O2ref)  =  -----------------  x  [  ---------------  +  . . .  + ----------------  ] 

                                                   Qcelk                    (20,95- O2refi)                  (20,95-O2refn)   

   kde: 

        ELmix,(O2ref)    modifikovaný vážený priemer emisných limitov, 

        ELi                  emisný limit  pre  dané palivo a  referenčný  kyslík,  zodpovedajúci celkovému  MPT zariadenia, 

         Qi                    tepelný príkon v i-tom palive, 

                Qcelk          celkový tepelný príkon,                              

         O2ref         referenčný obsah kyslíka v % objem, ku ktorému je vztiahnutý ELmix,(O2ref) , 

   O2ref          referenčný obsah kyslíka pre i-te palivo v % objemu, 

        MPT        menovitý tepelný príkon 

 

5) Emisné limity ELi pre dané palivo na jednotlivých kotloch 

Zdroje znečisťovania 
Znečisťujúca    

      látka 

Emisný limit  ELi  mg.m
-3
 

platný do 31.12.2015 

   Emisný limit  ELi  mg.m
-3
      

 platný od 01.01.2016   

čierne uhlie biomasa čierne uhlie biomasa 

Kotly  K15 a K16 

2 x 283,7 MW 

(567,4 MW) 

 

 

TZL 50 50 20 20 

SO2 400 200 200 200 

NOx 400 400 200 200 

CO 250 250 250 250 

TOC* - 50 - 50 

   TOC* platí  len pri spaľovaní biomasy 

  
6) Modifikovaný vážený priemer emisných limitov pre Komín K - 01  200 m pri spaľovaní čierneho uhlia a biomasy  

v kotloch K15 a K16 platný do 31.12.2015. 

Zdroje 

znečisťovania 

Znečisťujúca    

      látka 

Modifikovaný vážený priemer emisných limitov 

ELmix,(O2ref)       mg.m
-3
 

95 % čierne 

uhlie 

 5% 

biomasa 

90 % čierne 

uhlie 

 10% 

biomasa 

85 % čierne 

uhlie 

 15 % 

biomasa 

80 % čierne 

uhlie 

20 % 

biomasa 

75 % čierne 

uhlie 

25 % 

biomasa 

70 % čierne 

uhlie 

30 % 

biomasa 

(Kotly  K15 

a K16 

2 x 283,7 MW 

(567,4 MW) 

 

SO2 390 380 370 360 350 340 

TZL 50 50 50 50 50 50 

NOx 400 400 400 400 400 400 

CO 250 250 250 250 250 250 
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7) Modifikovaný vážený priemer emisných limitov pre Komín K - 01  200 m pri spaľovaní čierneho uhlia a biomasy  

v kotloch K15 a K16 platný od 01.01.2016. 

Zdroje znečisťovania 
Znečisťujúca    

      látka 

Modifikovaný vážený priemer emisných limitov 

ELmix,(O2ref)       

    mg.m
-3
 

Pomer palív rozmedzí  pričom súčet je 100 % MTP 

(70 -95 % ) čierne uhlie +  (5 - 30% )biomasa 

(kotloch K15 a K16) 

Komín K - 01  

 

SO2 200 

TZL 20 

NOx 200 

CO 250 

 

1.2  Prevádzkovateľ   je    povinný  dodržiavať   emisné   limity  stanovené  v   bode  B.1.2  tohto  

        rozhodnutia pre čas skutočnej prevádzky zdroja okrem:    

       a)  nábehu zariadenia, najviac však: 

               - pre kotly K11 a K12:   6 hod.   

               - pre kotly K15 a K16:   

                začatie  merania dodržiavania emisných limitov je po 3 hodinách od dosiahnutia 

   výkonu 44 MW,   

- pre kotly K21 až K24:  6 hod. - nábeh zo studeného stavu 

                                                        0,5 - 6 hod. -  podľa doby odstávky 

       b) počas odstávky: 

               - pre kotly K11 a K12: 30 min. 

               - pre kotly K15 a K16: od doby, keď dôjde k poklesu výkonu kotla pod 44 MW 

               - pre kotly K21 až K22: 30 min.   

         v súlade so schválenými súbormi TPP a TOO,   

         c) funkčnej a inej obdobnej skúšky kontinuálneho meracieho systému (AMS), ktorá     

               vyžaduje  osobitný prevádzkový režim zdroja oznámený na IŽP Košice,  

         d)  iného času pre prechodové stavy určeného v schválenom súbore TPP a TOO. Tento čas  

je možno aktualizovať iba po predchádzajúcom súhlase IŽP Košice. 

 

1.3  Prevádzkovateľ môže kotly K11, K12, K15, K16 prevádzkovať pri výpadku zariadenia 

na čistenie odpadových plynov najdlhšie 96 hodín, potom je povinný výkon kotlov obmedziť 

v súlade s postupom schváleným v súbore TPP a TOO, prípadne ich úplne odstaviť.  

Za žiadnych okolností nesmie celkový čas prevádzkovania zariadenia bez odlučovača 

presiahnuť počas kalendárneho roka 360 hodín.  

 

1.4   Prevádzkovateľ  je  povinný  kontinuálnym  oprávneným   meraním  TZL,  SO2,   NOx  a  CO 

        vykonávaným inštalovanými AMS preukazovať do 31.12.2015, že:            

        a)  žiadna     priemerná     hodnota     hmotnostnej      koncentrácie      znečisťujúcich     látok 

             po   vyhodnotení   výsledkov   meraní   počas   skutočnej doby prevádzky za  kalendárny                

             mesiac neprekročí hodnotu emisného limitu,  

        b)  najmenej  97 %  hodnôt zo  všetkých 48 - hodinových priemerov neprekročí 1,1 násobok  

             hodnoty emisného limitu pre oxidy síry a TZL,  

        c) najmenej  95 % hodnôt zo všetkých 48 - hodinových priemerov neprekročí 1,1 násobok  

             hodnoty emisného limitu pre oxidy dusíka.  

 

 1.5 Prevádzkovateľ  je  povinný  kontinuálnym  oprávneným   meraním  TZL,  SO2,   NOx a  CO 

vykonávaným inštalovanými AMS preukazovať od 01.01.2016, že:            
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        a)  žiadna validovaná priemerná mesačná hodnota hmotnostnej koncentrácie znečisťujúcich  

látok neprekročí hodnotu emisného limitu,  

        b) žiadna  validovaná priemerná  denná hodnota  hmotnostnej   koncentrácie znečisťujúcich     

látok neprekročí 1,1 násobok hodnoty emisného limitu,   

        c) najmenej  95 % zo všetkých validovaných hodinových priemerných hodnôt hmotnostnej      

koncentrácie znečisťujúcich látok za rok neprekročí dvojnásobok  hodnoty emisného 

limitu.  

 

7) V časti II. Podmienky povolenia, B. Emisné limity sa pôvodné znenie podmienky č. 3.1 

nahrádza nasledovným znením:   

 

3.1 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť, aby ekvivalentná hladina hluku produkovaná 

prevádzkou neprekročila hodnoty ekvivalentnej hladinu A zvuku: 

pre kategóriu územia IV. – územie bez obytnej funkcie a bez chránených vonkajších priestorov, 

výrobné zóny, priemyselné parky, areály závodov 

- pre deň (06:00 – 18:00 hod.) LAeq,d,p = 70 dB 

- pre deň (18:00 – 22:00 hod.) LAeq,d,p = 70 dB 

- pre deň (22:00 – 06:00 hod.) LAeq,d,p = 70 dB 

a pre kategóriu územia II. – priestor pred oknami obytných miestností bytových a rodinných 

domov, priestor pred oknami chránených miestností školských budov, zdravotníckych zariadení a 

iných chránených objektov, rekreačné územie: 

- pre deň (06:00 – 18:00 hod.) LAeq,d,p = 50 dB 

- pre deň (18:00 – 22:00 hod.) LAeq,d,p = 50 dB 

- pre deň (22:00 – 06:00 hod.) LAeq,d,p = 45 dB 

 

8) V časti II. Podmienky povolenia sa pôvodné znenie bodu D. Opatrenia na  minimalizáciu, 

nakladanie, zhodnotenie, zneškodnenie odpadov nahrádza v celom rozsahu nasledovným 

znením:   

 

D.  Opatrenia  na  minimalizáciu, nakladanie, zhodnotenie, zneškodnenie odpadov 

 

1.  Prevádzkovateľ  je povinný pri nakladaní s nebezpečnými odpadmi urobiť také opatrenia, aby 

nedošlo k ohrozeniu životného prostredia.  

 

2.  Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť v mieste zhromažďovania kvapalných nebezpečných 

odpadov dostatočné množstvo vhodného sorbčného alebo neutralizačného materiálu. 

 

3. Prevádzkovateľ  je  povinný zhromažďovať všetky  odpady   utriedené  podľa  druhov 

a zabezpečiť ich pred znehodnotením, odcudzením alebo iným nežiaducim únikom.  

 

4.  Prevádzkovateľ  je  povinný  zhromažďovať   nebezpečné    odpady  oddelene podľa  ich      

      druhov, okrem odpadov (kat. č. 13 01 10, 13 01 13, 13 02 05, 13 02 08 a 13 03 07), ktorých  

      triedenie a oddelené zhromažďovanie nie je účelné vzhľadom na technológiu ďalšieho  

      nakladania s nimi,  a  to v súlade so súhlasom  udeleným  príslušným  orgánom štátnej správy  

      podľa všeobecne záväzného právneho predpisu odpadového hospodárstva. 

 

 5. Prevádzkovateľ   je   povinný   odovzdávať   vznikajúce   odpady   len osobe oprávnenej 

nakladať s odpadmi podľa všeobecne záväzného právneho predpisu odpadového  

hospodárstva ak nezabezpečuje ich zhodnotenie alebo zneškodnenie sám, ak nie je podľa 

všeobecne záväzného právneho predpisu odpadového  hospodárstva ustanovené inak.   
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6.  V prípade ak prevádzkovateľ bude vykonávať prepravu nebezpečného odpadu (viac ako 

100 kg ročne) v rámci územného obvodu je povinný v zmysle § 3 ods. 3 písm. c) bod 7 

zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ požiadať IŽP Košice o udelenie tohto súhlasu.   

 

  7. Prevádzkovateľ je  povinný  mať formou  písomnej  zmluvy alebo  písomnej  objednávky 

zabezpečenú prepravu nebezpečných odpadov u dopravcu oprávneného podľa príslušného 

ustanovenia všeobecne záväzného právneho predpisu odpadového hospodárstva.   

 

8.  Prevádzkovateľ   je    povinný  zhromažďovať   pevné   odpady,  ako   sú   filtračné   materiály         

      a znečistený textil vo vhodných  zberných   nádobách   alebo  kontajneroch, odpadové   oleje   

v plechových alebo plastových sudoch zabezpečených záchytnými vaňami, odpady 

zo svetelných zdrojov v zberných nádobách a odpadové olovené batérie a akumulátory 

v uzatvorenom sklade nebezpečných odpadov minimálne uložené v záchytnej vaničke.  

 

9.  Nebezpečné odpady, resp. zberné nádoby nebezpečných odpadov ako  aj  sklad, v ktorom sa  

zhromažďujú nebezpečné odpady musia  byť označené  identifikačným listom nebezpečného   

odpadu v  zmysle príslušného všeobecne záväzného právneho predpisu odpadového    

hospodárstva. 

 

   10. Nádoby,  sudy  a  iné  obaly, v  ktorých  sú  uložené  nebezpečné odpady  musia byť odlíšené      

od  zariadení  neurčených a  nepoužívaných na  nakladanie s odpadmi napr. tvarom, opisom    

alebo farebne, musia zabezpečiť ochranu odpadov  pred takými vonkajšími vplyvmi,  ktoré 

by  mohli  spôsobiť  vznik nežiaducich  reakcií  v odpadoch (požiar, výbuch),  musia  byť  

odolné  proti mechanickému poškodeniu a chemickým vplyvom.  

           

11.  Prevádzkovateľ nesmie riediť alebo zmiešavať odpady s cieľom dosiahnuť hraničné  hodnoty      

koncentrácie škodlivých látok v odpadoch stanovené vo všeobecne záväzných právnych   

predpisoch odpadového  hospodárstva.  

 

12.  Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť likvidáciu nebezpečných odpadov obsahujúcich 

azbest katalógové číslo 15 01 11 kovové obaly obsahujúce nebezpečný tuhý pórovitý základný 

materiál (napr. azbest) vrátane prázdnych tlakových nádob, katalógové číslo 17 06 01 izolačné 

materiály obsahujúce azbest, katalógové číslo 17 06 05 stavebné materiály obsahujúce azbest, 

právnickou alebo fyzickou osobou - podnikateľom, ktorá je držiteľom oprávnenia na 

odstraňovanie azbestu alebo materiálov obsahujúcich azbest vydaného úradom verejného 

zdravotníctva SR v Bratislave podľa § 41 ods. 1 zákona č. 355/2007 Z. z. o ochrane, podpore a 

rozvoji verejného zdravia a o zmene a doplnení niektorých zákonov. 

 

9) V časti II. Podmienky povolenia, I. Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania 

prevádzky a údaje, ktoré treba evidovať a poskytovať do  informačného  systému sa 

pôvodné znenie bodu 1.  Monitorovanie ochrany ovzdušia nahrádza v celom rozsahu 

nasledovným znením:   

 

1.    Monitorovanie ochrany ovzdušia 

 

1.1  Prevádzkovateľ  je   povinný  zabezpečiť  monitorovanie   ochrany   ovzdušia   kontinuálnym     

 meraním  inštalovanými AMS tak, ako je to uvedené v bodoch  I.1.2  až  I.1.4  časť II. tohto 

rozhodnutia.  
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   1.2  Prevádzkovateľ   musí   zabezpečiť   vykonávanie   kontinuálneho   merania emisií  tak, ako    

 je to uvedené v nasledujúcich tabuľkách. Protokoly z kontinuálneho merania údajov  

 o dodržaní emisných limitov a  množstva emisií vyhotovené v štátnom jazyku musí  

 uchovávať najmenej 5 rokov.  Ak sa výsledky zaznamenávajú  a  uchovávajú  na  zálohovom    

          digitálnom informačnom nosiči, v tlačenej forme sa uchovávajú len ročné protokoly  

 a čiastkové protokoly, v ktorých je vyhodnotené nedodržanie určeného emisného limitu,        

 a ktorými prevádzkovateľ preukazuje dodržiavanie určených emisných limitov. Ak  

 prevádzkovateľ zistí, že boli prekročené emisné limity, je povinný bezodkladne o tom  

 informovať  IŽP Košice.  

 

          Tabuľka č.1.2.1 
Zložka: ovzdušie                                                                                                        Spôsob monitorovania: AMS                                               
Zdroj emisií: Výtavné kotly K11 a K12                                                                                                                                                         

Miesto  merania:  Dymovody výtavných kotlov K11 a K12 a komín odsírovacieho reaktora  
Zdroj emisií:  Fluidné kotly  K15 a K16                                                                                                                                                         

Miesto  merania:  Dymovody fluidných kotlov K15 a K16 na odvod spalín do komína K - 02                                  
Znečisťujúca látka  Parameter Frekvencia  

merania 

Podmienky 

merania 

Použité metódy, metodiky, 

techniky 

             TZL 
    Hmotnostná    

    koncentrácia, HT 
 

Kontinuálne 

meranie   
1) 

bezodberová (in situ) 

elektrooptická metóda 

analyzátormi SICK RM 210 

alebo RM 41 

SO2 
    Hmotnostná    

    koncentrácia, HT
 

Kontinuálne 

meranie 
1) 

NDIR - infračervená 

spektrometria, metodika  

STN ISO 7935, analyzátor            

XENTRA  4900 

NOx 
    Hmotnostná    

    koncentrácia, HT 

Kontinuálne 

meranie 
1) 

NDIR - infračervená 

spektroskopia, metodika STN  

ISO 10849, analyzátor   

XENTRA  4900 

CO 
    Hmotnostná    

    Koncentrácia, HT 

Kontinuálne 

meranie 
1) 

prístrojová NDIR – IČ 

spektroskopia, metodika 

STN  ISO 12039 analyzátor   

XENTRA  4900 

CO2 
    Hmotnostná    

    Koncentrácia, HT 

Kontinuálne 

meranie 
1) 

  prístrojová NDIR – IČ 

spektroskopia, metodika STN  

ISO 12039, analyzátor 

Servomex 1440 na meranie 

koncentrácie  CO2 

 TZL za odsírovacím zariadením v súlade s podmienkou  A.6.12 v časti II.  integrovaného povolenia   

      

      Tabuľka č.1.2.2 
Zložka: ovzdušie                                                                                                            Spôsob monitorovania: AMS                                                                                    
Zdroj emisií:  Plynové kotly K21 a  K22                                                                                                                                                          

Miesto  merania:  Dymovody na odvod spalín z kotlov do komína K – 03 

Znečisťujúca látka  Parameter Frekvencia  

merania 

Podmienky 

merania 

Použité metódy, metodiky, 

techniky 

             TZL 
    Hmotnostná    

    koncentrácia, HT 
 

Kontinuálne 

meranie 
1) 

bezodberová (in situ) 

elektrooptická metóda 

analyzátormi SICK RM 210 

alebo RM 41 

SO2 
    Hmotnostná    

    koncentrácia, HT
 

Kontinuálne 

meranie 
1) 

NDIR - infračervená 

spektrometria, metodika  

STN ISO 7935, analyzátor            

XENTRA  4900 
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NOx 
    Hmotnostná    

    koncentrácia, HT 

Kontinuálne 

meranie 
1) 

NDIR - infračervená 

spektroskopia, metodika 

STN  ISO 10849,  

analyzátor  XENTRA  4900 

CO 
    Hmotnostná    

    Koncentrácia, HT 

Kontinuálne 

meranie 

1) 

NDIR – infračervená 

spektroskopia, metodika 

STN ISO 12039,  

analyzátor Servomex 1440 

na meranie koncentrácie 

CO2 

    
       
     Tabuľka č.1.2.3 

Zložka: ovzdušie                                                                                           Spôsob monitorovania NOx, CO : AMS   

Zdroj emisií:  Plynové kotly K23 a K24 

Miesto  merania:  Dymovody na odvod spalín z kotlov do komína K – 03 

 Spôsob monitorovania TZL, SO2: Oprávnené diskontinuálne merania                            

Znečisťujúca látka  Parameter Frekvencia  

merania 

Podmienky 

merania 

Použité metódy, metodiky, 

techniky 

NOx 
    Hmotnostná    

    koncentrácia, HT 

Kontinuálne 

meranie   
1) 

NDIR - infračervená 

spektroskopia, metodika 

STN  ISO 10849,  

analyzátor  XENTRA  4900 

CO 
    Hmotnostná    

    Koncentrácia, HT 

Kontinuálne 

meranie 
1) 

NDIR – infračervená 

spektroskopia, metodika 

STN ISO 12039,  

analyzátor Servomex 1440 

na meranie koncentrácie 

CO2 

             TZL 
    Hmotnostná    

    koncentrácia, HT 

1 x 6 

mesiacov 
2) 

Metóda - manuálna 

gravimetrická - izokinetický 

odber, metodika STN EN 

13284-1 

SO2 
    Hmotnostná    

    Koncentrácia, HT 

1x za 6 

mesiacov 
2) 

NDIR, NDUV, 

konduktometria, 

interferometria, UV 

fluorescencia,  

elektrochemický princíp, 

metodika STN ISO 7935 

       

     Tabuľka č.1.2.4 

Zložka: ovzdušie                                                         Zdroj emisií:  Plynové kotly K1 a  K2  v Pomocnej kotolni                                                                                                                                                        

Miesto  merania:  Komín  na odvod spalín z kotlov K1 a K2          

Spôsob monitorovania: Oprávnené diskontinuálne merania                        

Znečisťujúca látka  Parameter Frekvencia  

merania 

Podmienky 

merania 

Použité metódy, metodiky, 

techniky 

NOx 
    Hmotnostná    

    koncentrácia, HT 
1 x za 3 roky 2) 

  NDIR - infračervená 

spektroskopia, metodika 

STN  ISO 10849 

CO 
    Hmotnostná    

    Koncentrácia, HT 
1 x za 3 roky 2) 

NDIR - infračervená 

spektroskopia, metodika 

STN  ISO 12039 

      HT – hmotnostný tok, ktorý sa zisťuje podľa prílohy č. 1 k vyhláške MŽP SR č. 411/2012 Z. z.    

                 o monitorovaní emisií a kvality ovzdušia pre  potreby bilancie emisií  a kontrolu podmienok  

                 z bodu B.1 časť II. tohto  rozhodnutia 

       1) Podmienky kontinuálneho merania musia byť v súlade so všeobecne záväzným právnym predpisom 

            o monitorovaní emisií a kvality ovzdušia  

       2) Podmienky diskontinuálneho merania musia byť v súlade so všeobecne záväzným právnym predpisom 

            o monitorovaní emisií a kvality ovzdušia  
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          1.3  Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť, aby obdobie prevádzky AMS bolo v súlade s platnou    

       dokumentáciou a s určenými podmienkami v každom kalendárnom roku najmenej 95 %          

       z času prevádzky zdroja, počas ktorého platí povinnosť dodržiavať určené emisné limity        

       a  súčasne  za   kalendárny  rok   nebolo   neplatných   alebo  z    dôvodu   udržiavania   AMS  

       nevyhodnotených viac ako desať dní, ak všeobecne záväzný právny predpis ochrany  

       ovzdušia neustanoví inak. 

 

1.4  Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť najmenej 1 x za kalendárny rok periodickú kontrolu 

AMS, ktorou sa vykonáva oprávnená: 

       -  kalibrácia meracích analyzátorov a ostatných meracích prostriedkov s použitím na to 

určených certifikovaných a metrologicky naviazaných kalibračných plynov alebo určených 

kalibračných prostriedkov,  

       - skúška nuly a meracieho rozpätia a zistia sa ďalšie vybrané pracovné charakteristiky 

meracích prostriedkov najmenej v rozsahu podľa metodiky kontinuálneho merania príslušnej 

veličiny podľa  všeobecne záväzného právneho  predpisu ochrany ovzdušia 

       - skúška správnosti kalibračnej funkcie sériou porovnávacích meraní so štandardnou 

referenčnou metódou,  

       - inšpekcia zhody s požiadavkami podľa všeobecne záväzného právneho predpisu ochrany 

ovzdušia.   

 

1.5 Prevádzkovateľ je povinný vykonať najmenej raz za kalendárny rok periodické oprávnené 

merania na veľkých spaľovacích zariadeniach pri spaľovaní čierneho a hnedého uhlia 

za účelom zistenia hmotnostnej koncentrácie celkovej ortuti a najmenej raz za 3 roky 

celkového organického uhlíka (TOC). 

 
10) V časti II. Podmienky povolenia, I. Požiadavky na spôsob a  metódy monitorovania  

prevádzky a  údaje, ktoré treba evidovať a poskytovať do informačného systému 

sa podmienka č.7.4 nahrádza nasledovným znením: 

 

7.4 Prevádzkovateľ je povinný oznamovať údaje do národného registra znečisťovania v súlade 

s § 26 ods. 1 písm. e) zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ za predchádzajúci kalendárny rok, 

najneskôr do 15. februára nasledujúceho kalendárneho roka v písomnej forme 

a v elektronickej forme do informačného systému Slovenského hydrometeorologického 

ústavu.   

 

11) V časti II. Podmienky povolenia, I. Požiadavky na spôsob a  metódy monitorovania  

prevádzky a  údaje, ktoré treba evidovať a poskytovať do informačného systému 

sa za podmienku č. 7.9 dopĺňa bod 8. v nasledovnom znení: 

 

8.  Monitorovanie vplyvu zaobchádzania s nebezpečnými látkami podľa čl. 3 nariadenia  

Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1272/2008 zo dňa 16.12.2008 o  klasifikácii, 

označovaní a balení látok, o zmene, doplnení a zrušení smerníc č. 67/548/EHS 

a 1999/45/ES a o zmene a doplnení nariadenia (ES) č. 1907/2006 (Ú. v. EÚ L, 353, 

31.12.2008) v platnom znení na kvalitu podzemných vôd a pôdy 

 

8.1 Prevádzkovateľ je  povinný  monitorovať podzemné vody v súlade s východiskovou  správou 

schválenou týmto rozhodnutím. 
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8.2 Prevádzkovateľ je povinný predkladať výsledky monitoringu najneskôr do 28.02. 

nasledujúceho kalendárneho roka  na IŽP Košice. 

 

12) V časti II. Podmienky povolenia, K. Opatrenia pre prípad skončenia činnosti 

v prevádzke,  najmä   na  zamedzenie znečisťovania miesta prevádzky   a jeho uvedenie do 

uspokojivého stavu ruší pôvodné znenie podmienky č. 4  a nahrádza sa novým znením 

a dopĺňa podmienky č. 5 a č. 6 s nasledovným znením: 

 

4.   Prevádzkovateľ je povinný oznámiť IŽP Košice výsledky kvantifikovaného  posúdenia stavu 

kontaminácie vody a pôdy v porovnaní so schválenou  východiskovou správou po ukončení 

činnosti v prevádzke. 

 

5. Prevádzkovateľ je povinný po definitívnom ukončení činností posúdiť stav  kontaminácie 

pôdy   a  podzemných  vôd škodlivými a obzvlášť škodlivými látkami, ktoré prevádzka 

v procese výroby na základe povolenia používala, produkovala alebo vypúšťala. 

Ak prevádzka spôsobila významné znečisťovanie pôdy alebo podzemných vôd škodlivými 

a obzvlášť škodlivými látkami v porovnaní so stavom uvedeným vo východiskovej správe, 

prevádzkovateľ prijme potrebné opatrenia na odstránenie znečistenia a vrátenie miesta do 

pôvodného stavu uvedeného vo východiskovej správe. 

 

6. Prevádzkovateľ je povinný po definitívnom ukončení činností v prevádzke,  

a ak kontaminácia pôdy a podzemnej vody v mieste prevádzky predstavuje významné riziko 

pre ľudské zdravie alebo životné prostredie v dôsledku povolených činností, ktoré 

prevádzkovateľ vykonával pred aktualizáciou povolenia pre prevádzku a po zohľadnení 

charakteristiky stavu životného prostredia územia, v ktorom je prevádzka umiestnená, prijať 

potrebné opatrenia zamerané na odstránenie, kontrolu, izoláciu alebo zníženie množstva 

relevantných škodlivých a obzvlášť škodlivých látok, aby miesto prevádzky po zohľadnení 

jej súčasného alebo schváleného budúceho využívania už nepredstavovalo takéto riziko. 

 

13)   V celom integrovanom povolení sa po preskúmaní mení:  

- pojem „nebezpečná látka“ na pojem „škodlivá látka  a obzvlášť škodlivá látka“  

v príslušných tvaroch v zmysle požiadavky zákona č. 384/2009 Z. z. ktorým sa mení              

a dopĺňa zákon č. 364/2004 Z. z. o vodách a o zmene zákona Slovenskej národnej rady             

č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení  neskorších predpisov (vodný zákon) a ktorým sa 

mení a dopĺňa zákon č. 569/2007 Z. z. o geologických prácach  (geologický zákon) 

v znení zákona č. 515/2008 Z. z.  s  účinnosťou od 01.11.2009. 

         - pojem „príslušný obvodný úrad“ sa nahrádza pojmom „orgán štátnej správy“.    

 

14) Príloha č.1  k rozhodnutiu č. 2321-16291/2007/Kov/571020106 zo dňa 30.05.2007 sa ruší  

      v celom rozsahu.  
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O d ô v o d n e n i e 
 

IŽP Košice, ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. 

o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

v znení neskorších predpisov a podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ 

na základe konania vykonaného podľa § 8 ods. 3 a § 33 zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ 

a zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov vydáva zmenu 

integrovaného povolenia, ktorým bola povolená činnosť v prevádzke Slovenské elektrárne, a.s., 

Elektrárne Vojany, závod,  076 73 Vojany na základe žiadosti prevádzkovateľa Slovenské 

elektrárne, a. s., Mlynské nivy 47, 821 09  Bratislava, doručenej na IŽP Košice dňa17.12.2013.  

 

Správny poplatok za podanie žiadosti bol zaplatený vo výške 250 eur podľa položky 

č. 171a) písm. c) Splnomocnenia 1 Sadzobníka správnych poplatkov, ktorý je súčasťou zákona 

č. 145/1995 Z. z. o správnych poplatkoch v znení neskorších predpisov. 

 

Predmetom zmeny integrovaného povolenia je podľa zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ: 

-  schválenie východiskovej správy podľa § 8 ods. 3 zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ, 

- prehodnotenie a aktualizácia podmienok povolenia podľa § 33 zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ. 

 

IŽP Košice po posúdení predloženej žiadosti  v súlade s ustanovením  § 11 ods. 3 zákona 

č. 39/2013 Z. z. o  IPKZ  oznámil listom zo dňa 15.01.2014, ktorý bol doručený dňa 23.01.2014, 

prevádzkovateľovi, dotknutému orgánu (Okresný úrad životného prostredia Michalovce, ŠSOO) 

a  obci Vojany začatie správneho konania vo veci vydania zmeny integrovaného povolenia 

pre prevádzku Slovenské elektrárne, a.s., Elektrárne Vojany, závod a v súlade s § 11 ods. 3 písm. 

a) zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ určil lehotu na podanie vyjadrenia 30 dní od doručenia 

oznámenia o začatí konania.  IŽP Košice  súčasne oznámil, že podľa § 11 ods. 3 písm. d) bod 5 

zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ môžu účastníci konania  požiadať o nariadenie ústneho 

pojednávania. IŽP Košice nenariadil ústne pojednávanie, keďže účastníci konania o nariadenie 

ústneho pojednávania nepožiadali a na jeho nariadenie neboli splnené podmienky  § 15 ods. 1 

zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ.  

 

IŽP Košice požiadal obec Vojany, aby podľa  § 11 ods. 3  písm. e) zákona č. 39/2013 Z. z. 

o IPKZ v termíne do troch pracovných dní odo dňa doručenia oznámenia zverejnila na svojom 

webovom sídle a úradnej tabuli, alebo iným v mieste obvyklým spôsobom  po dobu najmenej 15 

dní žiadosť a výzvu zainteresovanej verejnosti na písomné prihlásenie sa za účastníka 

konania, výzvu zainteresovanej verejnosti a osobám s možnosťou podať prihlášku a výzvu 

verejnosti s možnosťou vyjadrenia sa k začatiu konania 30 dní odo dňa zverejnenia výzvy. 

 

Tieto údaje boli zverejnené od  20.01.2014 do 28.02.2014 na  úradnej  tabuli  IŽP Košice 

a  súčasne aj  na  internetovej  stránke  www.sizp.sk a na úradnej tabuli a webovej stránke obce 

od 23.01.2014 do 08.02.2014. V určenej lehote 30 dní sa verejnosť k  žiadosti stanoveným 

spôsobom nevyjadrila. 

 

K predmetnej zmene bolo do lehoty na podanie vyjadrenia, ktorá uplynula dňom 

23.02.2014, doručené vyjadrenie: 

-  Okresného úradu Michalovce, odbor starostlivosti o životné prostredie, ŠVS, ktorý vo svojom 

vyjadrení č. OU-MI-OSŽP-2014/02590-2 zo dňa 23.01.2014 súhlasil s predmetnou zmenou bez 

pripomienok,  

http://www.sizp.sk/


          strana 15 k rozhodnutiu č. 598-12039/2014/Haj/571020106/Z22 
 

 

 

 

-  Okresného úradu Michalovce, odbor starostlivosti o životné prostredie, ŠSOH, ktorý vo svojom 

vyjadrení č. OU-MI-OSŽP-2014/02589-2 zo dňa 18.02.2014 súhlasil s predmetnou zmenou bez 

pripomienok,  

-  Okresného úradu Michalovce, odbor starostlivosti o životné prostredie, ŠSOO, ktorý vo svojom 

vyjadrení č. OU-MI-OSŽP-2014/02590-2 zo dňa 27.01.2014 súhlasil s predmetnou zmenou bez 

pripomienok.  

 

Súčasťou konania o  zmene integrovaného povolenia podľa § 3 ods. 2 zákona  č. 39/2013 

Z. z. o IPKZ bolo konanie podľa § 33 zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ prehodnotenie 

a aktualizácia podmienok povolenia z dôvodu zmien právnych predpisov a schválenie 

východiskovej správy podľa § 8 ods. 3 zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ. 

 

IŽP Košice na základe preskúmania a  zhodnotenia predloženej žiadosti a vyjadrenia 

dotknutého orgánu zistil, že povolenie predmetnej zmeny integrovaného povolenia prevádzky 

neovplyvní stav celkovej ochrany životného prostredia podľa zákona  č. 39/2013 Z. z. o IPKZ, 

a  preto rozhodol tak, ako je uvedené vo výrokovej časti tohto rozhodnutia.  

 

P o u č e n i e:  Proti   tomuto   rozhodnutiu   podľa   § 53   a   § 54   zákona   č. 71/1967  Zb.                             

o správnom konaní v znení neskorších predpisov možno podať na Slovenskú                            

inšpekciu životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice,  

odvolanie do 15 dní odo dňa doručenia písomného vyhotovenia rozhodnutia 

účastníkovi konania. Ak toto rozhodnutie po vyčerpaní prípustných riadnych 

opravných prostriedkov nadobudne právoplatnosť, jeho zákonnosť môže byť 

preskúmaná súdom. 
 

 

 

 

 

 

 Ing. Angelika  Theinerová  

      riaditeľka  inšpektorátu     

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Doručuje sa: 

1. Slovenské elektrárne, a.s., Mlynské nivy 47, 821 09 Bratislava  

2. Slovenské elektrárne, a.s., Elektráne Vojany, závod, 076 73 Vojany 

3. Obec Vojany, zastúpená starostom, Vojany 72, 076 02 Vojany 

 

Na vedomie:    

Okresný úrad Michalovce, odbor starostlivosti o životné prostredie, (ŠVS, ŠSOH, ŠSOO) 

Námestie slobody 1, 071 01 Michalovce                                                                    


